
OPENING MUSIC 

Ave Maris Stella 
 

 Ave, maris stella, 

 Dei mater alma,   

 atque semper virgo, 

 Felix cæli porta. 
 

 Sumens illud Ave 

 Gabrielis ore,   

 funda nos in pace, 

 mutans Evæ nomen. 
 

 Solve vincla reis, 

 profer lumen cæcis, 

 mala nostra pelle, 

 bona cuncta posce. 
 

 Monstra te esse matrem, 

 sumat per te precem 

 qui pro nobis natus 

 tulit esse tuus. 
 

 Virgo singularis, 

 inter omnes mitis, 

 nos culpis solutos 

 mites fac et castos. 
 

 Vitam præsta puram, 

 iter para tutum, 

 ut videntes Jesum 

 semper collætemur. 
 

 Sit laus Deo Patri, 

 summo Christo decus, 

 Spiritui Sancto 

 tribus honor unus. Amen. 

 

Hail, star of the sea, 

Nurturing Mother of God, 

And ever Virgin 

Happy gate of Heaven 
 

Receiving that "Ave" 

From the mouth of Gabriel, 

Establish us in peace, 

Transforming the name of "Eva" 
 

Loosen the chains of the guilty, 

Send forth light to the blind, 

Our evil do thou dispel, 

Entreat (for us) all good things. 
 

Show thyself to be a Mother: 

Through thee may he receive prayer 

Who, being born for us, 

Undertook to be thine own. 
 

O unique Virgin, 

Meek above all others, 

Make us, set free from (our) sins, 

Meek and chaste. 
 

Bestow a pure life, 

Prepare a safe way: 

That seeing Jesus, 

We may ever rejoice. 
 

Praise be to God the Father, 

To the Most High Christ (be) glory, 

To the Holy Spirit 

(Be) honour, to the Three equally. 

Amen. 



 

ADVENT 

Drop Ye Dew Ye Clouds of Heaven 
 

    Drop your dew, ye clouds of heaven,  

    rain the Just One now to save! 

    With that cry the night was riven  

    from the world, a yawning grave. 

    On the earth by God forsaken  

    sin and death their toll had taken. 

    Tightly shut was heaven's gate,  

    for salvation all must wait. 
 

    To redeem our sad condition  

    was the Father's loving Will, 

    And the Son took the glad mission  

    His decision to fulfill. 

    Gabriel to earth descended,  

    brought the answer long attended 

    "See the Handmaid of the Lord,  

    do according to thy word." 
 

    Let us walk with right intention,  

    not in drunkenness and greed, 

    Quarrels, envies and contention  

    banished far from us indeed. 

    Fully now to imitate Him  

    as with longing we await Him 

    Is the duty of these days,  

    as the great Apostle says. 
 

CHRISTMAS 

Hodie Natus Est (Magnificat Antiphon for Christmas Day) 
 

 Hodie Christus natus est: 

 Hodie Salvator apparuit: 

 Hodie in terra canunt Angeli, 

 laetantur Archangeli 

 Hodie exsultant justi, dicentes: 

 Gloria in excelsis Deo. Alleluia! 

Today Christ is born: 

Today the Savior appeared: 

Today on Earth the Angels sing, 

Archangels rejoice: 

Today the righteous rejoice, saying: 

Glory to God in the highest. Alleluia! 



Angels We Have Heard on High 

 

    Angels we have heard on high 

    sweetly singing o'er the plains 

    And the mountains in reply 

    echoing their joyous strains. 

 

    Chorus: Gloria in excelsis Deo!  

                             Gloria in excelsis Deo! 

 

    Shepherds, why this jubilee? 

    Why your joyous strains prolong? 

    Say what may the tidings be 

    which inspire your heavenly song.  

 

    Chorus: Gloria in excelsis Deo!  

                     Gloria in excelsis Deo! 

 

    Come to Bethlehem and see  

    Him Whose birth the angels sing. 

    Come, adore on bended knee  

    Christ the Lord, the newborn King.  

 

    Chorus: Gloria in excelsis Deo!  

                     Gloria in excelsis Deo! 

 

 

LENT 

Audi Benigne 

 

 Audi, benígne Cónditor,  
 nostras preces cum flétibus,  
 sacráta in abstinéntia  
 fusas quadragenária.  
 

O merciful Creator, hear; 

In tender pity bow Thine ear: 

Accept the tearful prayer we raise 

In this our fast of forty days. 

 (cont.)



  
 
 Scrutátor alme córdium,  
 infírma tu scis vírium;  
 ad te revérsis éxhibe  
 remissiónis grátiam.  
  

 Multum quidem peccávimus,  
 sed parce confiténtibus  
 tuíque laude nóminis  
 confer medélam languidis.  
 

 Sic corpus extra cónteri  
 dona per abstinéntiam,  
 ieiúnet ut mens sóbria  
 a labe prorsus críminum.  
 

 Praesta, beáta Trínitas,  
 concéde, simplex Unitas,  
 ut fructuósa sint tuis  
 haec parcitátis múnera. 
 Amen.  

Our hearts are open, Lord, to Thee:  
Thou knowest our infirmity;  
pour out on all who seek Thy face  
abundance of Thy pardoning grace.  

 
Our sins are many, this we know;  
spare us, good Lord, Thy mercy 
show;  
and for the honor of Thy name  
our fainting souls to life reclaim.  
 

Give us self-control that springs  
from discipline of outward things,  
that fasting inward secretly  
the soul may purely dwell with 
Thee.  
 

We pray Thee, Holy Trinity,  
one God, unchanging Unity,  
that we from this our abstinence  
may reap the fruits of penitence. 
Amen.  

 

 

 

 

Christus Factus Est 

 

Christus factus est pro nobis 

obediens 

usque ad mortem, mortem autem 

crucis. 

Propter quod et Deus exaltavit 

illum et dedit illi nomen, 

quod est super omne nomen. 

Christ became obedient for us 

unto death, 

even to the death, death on the 

cross. 

Therefore, God exalted Him and 

gave Him a Name 

which is above all names. 

 



Popule Meus 

 

Popule meus, quid feci tibi? 

Aut in quo contristavi te? 

Responde mihi. 

 

Quia eduxi te de terra Aegypti: 

parasti Crucem Salvatori tuo. 

 

Hagios o Theos. 

Sanctus Deus. 

Hagios Ischyros. 

Sanctus fortis. 

Hagios Athanatos, eleison himas. 

Sanctus immortalis, miserere 

nobis. 

 

Ego propter te flagellavi 

Aegyptum cum primogenitis suis: 

et tu me flagellatum tradidisti. 

 

Popule meus, quid feci tibi? 

Aut in quo contristavi te? 

Responde mihi. 

 

Ego te eduxi de Aegypto, demerso 

Pharone in mare Rubrum: 

et tu me tradidisti principibus 

sacerdotum. 

 

Popule meus, quid feci tibi? 

Aut in quo contristavi te? 

Responde mihi. 

O my people, what have I done to 

thee? Or how have I offended you? 

Answer me. 

 

Because I led thee out of the land 

of Egypt: thou hast prepared a 

Cross for thy Saviour. 

O holy God! 

O holy God! 

O holy strong One! 

O holy strong One! 

O holy and immortal, have mercy 

upon us. 

O holy and immortal, have mercy 

upon us. 

For thy sake I scourged the first-

born of Egypt: Thou hast given me 

up to be scourged. 

 

O my people, what have I done to 

thee?Or how have I offended you? 

Answer me. 

 

I led thee out of Egypt having 

drowned Pharaoh in the Red Sea: 

and thou hast delivered Me to the 

chief priests. 

 

O my people, what have I done to 

thee? Or how have I offended you? 

Answer me. 
 

 

 



EASTER 
 

 

Vespere Autem 

 

Vespere autem Sabbati, quae 

lucescit in prima sabbati: 

venit Maria Magdalene, et altera 

Maria, videre sepulchrum. 

Alleluia. 

And in the end of the sabbath, 

when it began to dawn towards 

the first day of the week, 

came Mary Magdalen and the 

other Mary, to see the sepulchre. 

Alleluia. 
 

 

 

 

Regina Caeli 

 

Regina caeli, laetare, alleluia, 

Quia quem meruisti portare, 

alleluia, 

Resurrexit sicut dixit, alleluia, 

Ora pro nobis Deum, alleluia. 

 

Queen of Heaven, rejoice, alleluia. 

For He whom you were worthy to 

bear, alleluia. 

Has risen, as He said, alleluia. 

Pray for us to God, alleluia.

 

 

 

 

Alleluia Exivi a Patre 

 

Alleluia. Exivi a Patre, et veni in 

mundum: 

 

iterum relinquo mundum, et vado 

ad Patrem. 

Alleluia. 

 

Alleluia. I came forth from the 

Father, and am come into the 

world: 

again I leave the world and I go to 

the Father. 

Alleluia. 



Alleluia! Alleluia! Let the Holy Anthem Rise!  

 

   Alleluia! Alleluia! 

   Let the holy anthem rise, 

   And the choirs of heaven chant it 

   In the temple of the skies; 

   Let the mountains skip with gladness, 

   And the joyful valleys ring 

   With Hosannas in the highest 

   To our Savior and our King. 
 

   Alleluia! Alleluia! 

   He endured the knotted whips, 

   And the jeering of the rabble, 

   And the scorn of mocking lips, 

   And the terrors of the gibbet 

   Upon which he would be slain, 

   But his death was only slumber; 

   He is risen up again! 
 

   Alleluia! Alleluia! 

   Like the sun from out the wave, 

   Christ has risen up in triumph 

   From the darkness of the grave, 

   He's the splendor of the nations, 

   He's the lamp of endless day; 

   He's the very Lord of glory 

   Who is risen up today. 
 

   Alleluia! Alleluia! 

   He has burst our prison bars; 

   He has lifted up the portals 

   Of our home beyond the stars; 

   He has won for us our freedom, 

   'Neath his feet our foes are trod; 

   He has purchased back our birthright 

   To the kingdom of our God. (cont.) 



   Alleluia! Alleluia! 

   Blessed Jesus, make us rise 

   From the life of this corruption 

   To the life that never dies. 

   May we share with You Your glory 

   When the days of time are past, 

   And the dead shall be awakened 

   By the trumpet's mighty blast. 

 

PENTECOST 

Veni Sancte Spiritus 

 

 

 Veni Sancte Spiritus 

 et emitte caelitus 

 lucis tuae radium. 

 Veni pater pauperum, 

 veni dator munerum, 

 veni lumen cordium. 

 

 Consolator optime, 

 dulcis hospes animae, 

 dulce refrigerium. 

 In labore requies, 

 in aestu temperies, 

 in fletu solacium. 

 

 O Lux beatíssima 

 reple cordis íntima 

 tuórum fidélium. 

 Sine tuo númine 

 nihil est in hómine, 

 nihil est innóxium. 

 

Come, Holy Spirit, 

and send down from heaven 

the ray of your light. 

Come, father of the poor, 

come, giver of gifts, 

come, light of the hearts. 

 

Best consoler, 

sweet host of the soul, 

sweet refresher. 

Rest in work, 

cooling in heat, 

comfort in crying. 

 

O, most blessed light, 

fill the innermost hearts 

of your faithful. 

Without your power 

nothing is in man, 

nothing innocent. 

 



 

Factus est Repente 

 

Factus est repente de coelo sonus, 

tamquam advenientis, ubi 

erant sedentes, alleluia: 

et repleti sunt omnes Spiritu 

Sancto, 

loquentes magnalia Dei, alleluia, 

alleluia. 

Suddenly there came a sound from 

heaven, 

as of a mighty wind coming where 

they were sitting, alleluia:  
and they were filled with the Holy 

Ghost,  

speaking the wonderful works of 

God, alleluia, alleluia. 

 

 

 

 

 

CORPUS CHRISTI 

O Lord I am Not Worthy 

 

    O Lord, I am not worthy 

    That Thou should'st come to me, 

    But speak the words of comfort, 

    My spirit healed shall be. 

 

    And humbly I receive Thee, 

    the bridegroom of my soul, 

    No more my sin to grieve Thee, 

    nor fly Thy sweet control. 

 

    O Sacrament most holy, 

    O Sacrament divine! 

    All praise and all thanksgiving 

    Be ev'ry moment Thine. 

 

 

 



 

O Deus Ego Amo Te 

 

O Deus, ego amo te, 

Nec amo te ut salves me, 

Nec quod qui te non diligent, 

Æterno igne pereunt. 

Ex cruces lingo germinat, 

Qui pectus amor occupant, 

Ex pansis unde brachiis, 

Ad te amandum arripes. Amen. 

 

My God, I love Thee, not because 

I hope for heaven thereby; 

Nor yet since they who love Thee not 

Must burn eternally. 

Thou, O my Jesus, Thou didst me 

Upon the Cross embrace; 

For me didst bear the nails and 

spear, 

And manifold disgrace. Amen. 

 

 

FINAL 

 

Tu Gloria Jerusalem 

 

 

 Tu gloria Jerusalem, 

 Tu laetitia Israel, 

 Tu es Bethlehem gemma, 

 Oliva Nazareth: 

 O sancta, O prae electa, 

 O Virgo Maria. 

Thou art the glory of Jerusalem. 

Thou art the joy of Israel, 

Thou art the gem of Bethlehem, 

Olive of Nazareth: 

O holy, O chosen one, 

O Virgin Mary. 

 










